Зоя Фролкова
Жертвы
Человеческая трагедия в двух действиях
Действующие лица:
Леон - революционер, аристократ
Готье - друг Леона, революционер
Каспар – доктор, немец
Рауль – революционер. Хромает, ходит с тростью. Член комитета спасения
Софи - маркиза
Маркиз – старый аристократ, отец Софи
Солдаты
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Сцена первая
Эшафот. На земле лежат богато одетые люди. Между ними ходят Солдаты и снимают драгоценности.
Солдат(1). А хорошо мы сегодня поработали.
Солдат(2). Ага.
Солдат(1). Эй, посмотри какое кольцо!
Солдат(2). Тебе сколько колец не дай – пропьешь.
Солдат(1). Чего это? Я, может, того… на благо революции.
Солдат(2). Ха, скажешь тоже. 
Солдат(1). А этот?(кивая в сторону)
Солдат(2). Что «этот»?
Солдат(1). Этого чего не обезглавили?
Солдат(2). Так его ж застрелили.
Солдат(1). Кто?
Солдат(2). Капитан.
Солдат(1). А-а-а-а, ясно. Ну, его же тоже можно?..
Солдат(2). Конечно!
Солдаты  тащат к эшафоту тело.
Солдат(1). Легкий какой.
Солдат(2)(снимая украшения с тел). Зато цацек сколько! Эх, люблю свое дело! Ну, да здравствует революция!
Сцена вторая
Ратуша города. Кабинет. Перевернутый стол и стулья. На улице играет Марсельеза. На перевернутом столе сидит Готье. Около открытого окна стоит Леон и улыбается.
Леон(подпевая). Дрожите, подлые тираны, и ты, чужой наёмный сброд, за ваши дьявольские планы вас по заслугам кара ждёт… Какой чудесный день, Готье! Ополчение  всё же захватило этот город! Народ бунтует против старых порядков. Франция вскоре, наконец, вздохнет спокойно.

Готье. Ну да.

Леон. Я не слышу радости в твоем голосе.

Готье. Джули.

Леон. Твоя сестра гордилась бы тем, что ты сделал. Я попрошу приставить тебя к награде. Потом, когда мы всё закончим…

Готье. Я здесь не за ней.

Леон. Тебе, может, и нет, а вот нашей стране – да. В новой Франции будет не место старой гвардии. Если уж менять, то всё, если уж сносить – то даже фундамент! Иначе как мы сможем воплотить в жизнь наш девиз?

Готье. Свобода, равенство, братство. Я помню. Зачем только в солдаты пошел? Лучше бы дальше писал или агитировал.

Леон. Я мог взять в руки перо, но выбрал мушкет. 

Готье. И не жалеешь?

Леон(немного помедлив, уверенно). Нет.

В комнату заходит Солдат. 
Солдат. Капитан, в казематы доставлены противники революции. 

Леон. Сколько?

Солдат. Э… Тридцать.

Леон. Так мало?

Солдат. Остальные убиты или сбежали.

Леон. Ничего, эти далеко не убегут. Допросная готова?

Солдат. Так точно.

Леон. Эшафот?

Солдат. Возведен из мебели врага.

Готье. Почему из неё?

Солдат. Сжечь не жалко потом.

Леон. Молодцы. А гильотины?

Солдат. Смазаны и готовы к казням. Только это… На всех же не хватит.

Леон. Пули вам на что? Пленники охраняются?

Солдат. Так точно. Капитан, побегов не будет – некому освобождать. 

Леон. Никогда не стоит ослаблять бдительность.

Солдат. Как прикажете. Разрешите идти?

Леон. Разрешаю.

Солдат уходит праздновать со всеми. 
Леон. Не желаешь, ли повторить свой прошлый подвиг? Десятки допрошенных, и всего за одну ночь!

Готье. Что тебе ещё от этих нужно?..

Леон. Кто знает, какие козыри прячет монархия в рукаве.

Готье. Ты не шутишь? Париж уже наш, козырь – не козырь, они не победят.

Леон. Ошибаешься, Готье. На войне – как на войне. Кто-то из знати вывез склад оружия, и мы должны его найти.

Готье. Мы в двух шагах от победы, зачем тебе этот склад? 

Леон. Пойми, Готье, я делаю это не ради себя. Кто знает, вдруг интервенты готовят новый удар? 

Готье. Не думаю. Пруссы не могут справиться даже с нами, и… Что ты делаешь?

Леон роется в тумбочках и шкафах и находит бутылку вина.
Леон. Я делаю то, что считаю ну… Дева Мария, ты посмотри на это! Готье, мне кажется, это знак.

Готье. Что на этот раз?

Леон. Нам необходимо выпить, друг мой!

Готье. Думаешь?

Леон. Посмотри на улицу – люди празднуют, так почему бы и нам не распить бутыль вина за этот маленький, но твердый шаг в сторону установления республики? 

Готье. Сказал, как политик.

Леон. Соглашайся, такой шанс выпадает раз в жизни, ты погляди, что это за вино!

Готье. Я в этом не разбираюсь, вино видел только то, которое готовил отец, это ты у нас… Леон де Галла де Мариньо.

Леон. Готье, не надо. Мой титул остался в прошлом, тем более я с самого начала поддерживал революцию, а моя семья всегда была ничем не лучше буржуа, сам знаешь.

Готье. Нет, не знаю.

Леон. Правда? Мое упущение, позже расскажу. А пока выпьем это вино за то, что истинные ценности, наконец, начинают побеждать! Предложи тост, Готье. Твоя очередь.

Готье. За революцию.

Леон. За Францию!

Сцена третья
Казематы. На стуле сидит Маркиз. Леон ходит перед ним с записной книжкой в руках. Готье стоит неподвижно.
Леон. На вашем месте, уважаемый маркиз, я бы подумал, много подумал, прежде чем отпираться и молчать.

Маркиз. Я ничего вам не скажу. Ничего!

Леон. Я бы не был так уверен. Вы видите юношу, что стоит у вас за спиной? Ах да. Готье, позволь маркизу тебя рассмотреть, выйди вперед. Так вот, этот чудесный молодой человек буквально несколько недель назад допрашивал прусского офицера. Вы знаете, какая подготовка в прусской армии? Ну, разумеется, нет. Солдаты прусской армии, когда у них кончались пули, бежали на пехоту врукопашную. 

Маркиз. И?..

Леон. И знаете, добегали. Того офицера нам чудом удалось взять живым. Ему было от силы лет двадцать пять, не больше. Он так же, как и вы грозился, что ничего не расскажет. Знаете, стоило мне оставить его один на один с нашим общим знакомым, он сразу заговорил. Когда я вошел, я увидел, что офицер белый как мел. Вы ведь знаете, многие пруссы блондины, но он был сед, как столетний старец. И вот вопрос, уважаемый маркиз: тот офицер был молод, вам же пятый десяток, возраст, и меня беспокоит, что вы можете не пережить тесного общения с Готье. Мне этого очень не хочется.

Маркиз. Всё равно умирать… Так какая разница – от рук одного ублюдка.

Леон. Я бы попросил.

Маркиз. …В темнице, или другого, но на площади, у всех на глазах?

Готье. Договоришься!..

Леон. Говорите по делу, если не хотите лишиться пальцев!

Маркиз. Думаете, раз вас переодели, вымыли, вычистили, то вы уже на ступень выше? Думаете, ваши якобинцы с Робеспьером дадут вам вашу долгожданную свободу?! Переоденьте нищего в камзол, и он всё равно останется нищим!

Готье. Франция освободится!

Маркиз. Франция уже пала под вашими сапогами! Ваша свобода есть величайшее рабство за всю историю человечества, а вы – величайшие работорговцы!

Леон. Довольно! Видит Бог, я не хотел этого. Стража! Приведите маркизу Де Бланш!

Маркиз. Что? Нет… Нет!

Леон. Я предупреждал, дорогой маркиз, что может быть всё гораздо хуже! Но вы сделали свой выбор, и я не смею его отвергать.

Маркиз. Вы Дьявол!..

Леон. Ну что вы. Я такой же слуга Божий, как и вы.

Маркиз. Если Бог и есть на этом свете, на вас он не смотрит.

Леон. Смелое заявление от человека в кандалах.

Солдаты заводят в допросную брыкающуюся Софи. Готье замирает и смотрит на неё не отрываясь.
Софи. Нет, пустите! Папа!

Леон. Ну, так что, уважаемый маркиз? Вы скажите, где находится склад вооружения? Куда вы его вывезли?

Маркиз. Я… Доченька…

Леон. Вы же не хотите, чтобы с вашей дочерью остался Готье? Что скажешь, друг? Сможешь повторить… Готье?

Готье. Я… Да, конечно.

Софи. Отпустите! Я вам приказываю отпустить!

Солдат(1). Молчи, монархическая подстилка!

Солдат(2). Приказывает, ишь ты!

Маркиз. Я… Прости, доченька… Я ничего не скажу!

Софи. Нет, папа! Скажи! Пожалуйста, скажи!

Маркиз. Я не могу.

Леон. Вот как. Ваше молчание, маркиз, дорого обойдется вашей дочери. Сегодня радостный день и мы не будем омрачать его казнями. Уведите её. А чтобы вы не забыли о том, что должны нам рассказать, (Солдатам)воды и еды не носить.

Готье. Как? Подождите!

Леон. Что-то не так, Готье?

Готье. Нет, ничего.

Софи. Папа, скажи им! Папа!

Софи уводят Солдаты.
Леон. Всё не говорите? Каждая секунда молчания увеличивает голодовку вашей дочери на день. Время ценно, а у вас его не так много. Где склад?

Маркиз. Я не знаю!

Леон. Не знаете?

Маркиз. Да, не знаю. Не я вывозил его.

Готье. Имя?

Маркиз. Имя кого?

Леон. Имя того, кто вывез склад.

Маркиз. Не знаю! Я не знаю!

Леон. Готье!

Готье бьет Маркиза.
Маркиз. Я не знаю!

Леон. Вы делаете хуже только себе, но не нам.

Маркиз. Я ничего вам не скажу, ничего!

Леон. Напрасно. Готье!

Удар.
Маркиз. Вам никогда не найти его.

Леон. Найдем. С вашей, или без вашей помощи, но найдем.

Маркиз. Не найдете. Он надежно его спрятал.

Леон. Вот как? Стража! Обыскать дом маркиза Де Бланш. Письма, книги, всё в мой кабинет.

Маркиз. Не найдете.

Леон. Если понадобиться – мы будем срывать обои со стен. Готье!

Еще один удар.
Маркиз. Я не скажу!

Леон. Достаточно. У нас целая ночь впереди, побереги силы. Приведи пока следующего.

Готье. А этого куда?

Леон. Я ещё не закончил с допросом. Осталась небольшая формальность.

Готье уходит.
Маркиз. Что вам ещё от меня нужно?

Леон. Если вы раскаетесь в своем преступлении против революции, вас и вашу дочь могут отпустить.

Маркиз. Как бы я не любил Софи, лгать я не люблю больше. Не раскаюсь в том,  в чем не чувствую вины.

Леон. Жаль. Я думал, вы разумнее.

Маркиз. Разумнее? Отказываться от своих принципов – это разум? Я прожил на этом свете пятьдесят три года и принципы – это единственное, что имеет цену. Наши поступки – это то, что мы оставим после себя, это мы для будущих поколений, а я не хочу прослыть предателем.

Леон. О вас забудут.

Маркиз. Пускай! Но я буду знать, что оставил после себя не след изо лжи и лицемерия. А вот что вы оставите на этой земле? Пожары? Разруху? Реки крови? Я не желаю быть частью этого. Хотя, что вы знаете о подобной верности.

Леон. Я верен своим идеалам до могилы.

Маркиз. Да неужели? Поэтому вы отворачивались, когда ваш друг меня пытал?

Леон. Как вы?..

Маркиз. И поэтому вы сейчас пытаетесь предложить мне откупиться?

Леон. Я не предлагал.

Маркиз. Да что же?

Леон. Я даю вам шанс на спасение и не понимаю, почему вы его не…

В допросную заходит Готье. Леон вздрагивает и замолкает.
Готье. Ты скоро?

Леон. Да, я уже закончил. Стража, уведите маркиза!

Солдаты появляются и уводят Маркиза. Леон кивает Готье. Пора вести следующего.
Сцена четвертая
Кабинет. Готье наматывает бинты на разбитые костяшки. Леон сидит за столом, разбирая бумаги, изредка обеспокоенно поглядывая на друга.
Леон. Я, конечно, ценю твою помощь и самоотверженность, но зачем было так сильно бить последнего? Вот, даже костяшки оцарапал. Главное, чтобы ты не заразился.

Готье. Я не виноват, что эта падаль не бреется.

Леон. Ещё бы они брились ради нас. Не многого ли ты хочешь? Алчность – грех.

Готье. С каких пор ты сделался проповедником?

Леон. С тех самых, как ты засматриваешься на аристократок. Будь добр, подай мне чернила из шкафа.

Готье. Засматриваюсь? Я?

Леон. Готье, чер-ни-ла. Да, ты. Иначе то твоё состояние я назвать не могу. Застыл как истукан, побледнел весь ещё больше обычного… Или ты заболел?

Готье. Я…

Леон. А ведь тебя предупреждали, что следует лучше заботиться о своём здоровье.

Готье. Издеваешься?

Леон. Нисколько. Влюбленность или болезнь – всё одно имеет последствия. Я тебя не осуждаю, она красива, а тебе давно пора задумать о семье, но советую обратить свой взгляд на кого угодно, кроме маркизы, которая в скором времени отойдет в мир иной. Если же ты болен, я дам врача. Хотя… Я бы не хотел видеть тебя у него.

Готье. У нас война возле границ, Леон. Если понадобится – я окажусь не только у врача, но и у гробовщика.

Леон. Чего я бы очень не хотел!

Готье. А кто хочет? Послушай, я не могу… Мы с тобой ещё можем за себя постоять, но вот они – нет. Они как мои родители – уже не могут держать в руках вилы, не то, что ружья. 

Леон. Но почему это должен быть именно ты? Почему тебя отправляют туда? В конце концов, почему ты согласился?!

Готье. Потому, что так надо. Если каждый будет перекладывать ответственность на другого, никто ни черта не сделает.

Леон. Не поминай Дьявола всуе. Не в такое время.

Готье. Ты об этом беспокоишься? Который раз не понимаю – ты… аристократ, образованный вроде, но при этом ты…

Леон. Верю в Бога? В этом нет ничего удивительного, моя матушка была итальянкой.

Готье. Что, даже не будешь уводить разговор от темы? Ну, надо же!.. У тебя поэтому фамилия де Мариньо?

Леон. Именно. Детство матушки прошло в Риме – сам понимаешь, Ватикан, потому религия была одним из важнейших предметов для изучения. Будь на то воля матушки, я бы поступил в школу иезуитов.

Готье. Её воля? А что же ты? Или тебя не спрашивали?

Леон. В нашей семье, Готье, было нередкое во Франции явление матриархата. После смерти моего отца, матушка взяла бразды правления в свои руки… Править там, в общем то, было нечем, потому она сосредоточилась на управлении мной. 

Готье. Нечем? Но вы аристократы.

Леон. Единственное, что отличало нас от буржуа, это наши фамилии, Готье.

Готье. Я не понимаю. У вас должны быть земли, угодья.

Леон. Была причина, по которой их не стало, и мне не хочется о ней говорить сейчас. Позже.

Готье. Позже? Ты почти никогда не говоришь о своей семье.

Леон. Не правда.

Готье. Заговорить впервые за три года – вот, что правда. Я сегодня в первый раз услышал о твоей матери, а твоей отец до сих пор остается для меня загадкой.

Леон. Есть причины, Готье, по которым я не хочу говорить о них, о своем отце тем более.

Готье. Эти причины настолько веские, что ты не говоришь о них даже со своим другом?

Леон. Прошу тебя, не издевайся.

Готье. Я просто не понимаю. Ни тебя, ни Робеспьера. Вы аристократы, убивающие аристократов.

Леон. Робеспьер не аристократ! Он прибавил к своей фамилии приставку «де» и теперь радуется! Бессмысленно и глупо! Право рождения уже исчерпало себя. «Вы дали себе лишь трудность родиться». Это отвратительно, Готье. Мне было гадко смотреть на то, как разрастается и крепнет разврат, как он губит людей, как он губит мою семью. Если бы Богу было угодно, чтобы человек был похож на животное, он сделал бы его животным!

Готье. А что революция?

Леон. Что, прости?

Готье. Нужна ли Богу революция?

Леон. Я… Готье, то, что ты спрашиваешь… опасно. 

Готье. Оно будет опасным, только если ты ответишь «нет».

Леон. Я не могу говорить за Бога, Готье. Никто не может.

Готье. И что? Как ты сам думаешь – хочет ли Он революции?

Леон. Я не буду отвечать.

Готье. Леон, не кажется ли тебе, что ты говоришь много, но не по делу?

Леон. Готье, не мучай, прошу. Ты обиделся на мой вопрос о маркизе? Если тебе угодно, я больше не буду спрашивать. Даже намекать не буду!.. Только не спрашивай меня об этом.

Готье. Ладно тебе, успокойся. Довел уже своим вечным молчанием, вот и всё. А насчет твоего вопроса… Я тебя знаю. Ты не будешь спрашивать – ты просто приставишь за мной следить.

Леон. Следить за тобой я бы не приставил. Это сумасшествие.

Готье. У тебя идея со слежкой у тебя могла возникнуть. И возникала, как я помню. Чертов параноик, ты приказал людям следить за камерой истощенного заключенного. У него была пуля в ребре, Леон! Пуля! В ребре! 

Леон. За что я тебя люблю – так это за прямоту, которую редко встретишь в наше время, но ты ошибаешься, Готье. Я не параноик.

Готье. Уверен?

Леон замолкает на несколько секунд, пытаясь подобрать аргументы.
Леон. Да.

Готье. Хорошо, если так. А теперь идем.

Леон. Куда?

Готье. Спать. Ночь на дворе. Мы с тобой задержались.

Леон. И действительно. Правда, я не чувствую усталости.

Готье. Ну, ещё бы!

Леон. Нет-нет, меня просто мучает бессонница в последнее время. Ты можешь идти, а я, пожалуй, еще останусь здесь, нужно разобраться в документах.

Готье. В документах?

Леон. Да. Я приказал доставить мне письма маркиза. Ему писал некий Ксавье Г., но мне нужно время, чтобы понять, кто он и куда мог исчезнуть.

Готье. Быстро ты.

Леон. А что же мне делать? Нам нужен склад, и как можно быстрее.

Готье. Твои способы допроса иногда не лучше моих. Выдумал какого-то прусского офицера. И ты… действительно хотел пытать его дочь?

Леон. Я верил, что до этого не дойдет.

Готье. И что теперь? Он не сознался

Леон. Пытать женщин… Низко. Но у нас есть его письма, поэтому не вижу более смысла мучить их.

Готье. Значит, ты можешь отменить наказание?

Леон. Нет, не могу.  К чему такой интерес?

Готье. Да так. Ничего. Я пойду.

Леон. Иди… Спокойной ночи, Готье.

Готье. Спокойной.

Готье уходит из кабинета. Леон откидывается на спинку стула и задумчиво спрашивает себя.
Леон. Какая муха тебя укусила, Готье? 

Леон встает, идет к шкафу. Его рука тянется к чернильнице, но он берет бутылку вина.
Леон. In vino veritas.

Леон, оглядываясь, уходит.
Сцена пятая
Тюрьма. Софи сидит за решеткой. В страхе она забилась в угол. К решетке, оглядываясь, подходит Готье.
Готье. Эй, ты, маркиза, подойди сюда.(подождав)Не бойся. Здесь еда и вода, ничего больше. Не ужин из четырех блюд, но чем богаты. (подождав) Да что ж такое! Я вижу, что ты не спишь. Не хочешь говорить – подойди и возьми еду. Посуду спрячешь, я заберу её завтра ночью. (подождав)Да черт с тобой.

Готье собирается уходить - он ставит еду за решетку, чтобы было удобней доставать её.
Софи. Зачем? 

Готье. Надо же, она умеет говорить. 

Софи. Зачем вы пришли?

Готье. Тебе какое дело?

Софи. Вы революционер?

Готье. Да. А ты ждала кого-то другого?

Софи. Я… нет.

Готье. Врешь.

Софи. Я не лгу!

Готье. За свою жизнь я научился двум вещам – допрашивать и отличать правду ото лжи. Ты – лжешь.

Софи. Я не лгу! Я лишь надеялась, что кто-нибудь придет и освободит меня. Пожалуйста, не ведите меня в ту комнату, где был мой отец, мне сказали, что!.. Я всё расскажу, всё, что знаю!

Готье. Ну-ка.

Софи. Папа переписывался с Ксавье. Я слышала, как папа ругал его. А недавно, он был чему-то рад. Говорил, что «избавился от бельма на глазу». Это всё, что я знаю. (помедлив)Я не должна была это говорить.

Готье. Не должна.

Софи. Но вы ведь… Вы ведь не будете теперь пытать меня? Пожалуйста, я хочу жить! Я слышала, как кричали люди из той комнаты, я не хочу туда!

Готье. Тише! Тебя не будут пытать. 

Софи. Спасибо, спасибо вам!

Готье. Да тише ты. (прислушиваясь)Вот черт! Ты своими криками  ихразбудила.

Софи. Вы же революционер, почему вы боитесь своих же соратников?

Готье. Меня не должно здесь быть.

Софи. Что?..

Готье подходит к двери и прислушивается к звукам, исходящим снаружи.
Софи. Стойте! Всё же, зачем вы здесь? Я не понимаю.

Готье. Не твое дело.

Готье уходит. Софи остается одна.
Сцена шестая. 
Кабинет. Пустые бутылки валяются возле дивана, на нем сидит Леон, рядом с ним – ещё не до конца выпитая бутылка вина. Перед столом стоит Готье.
Готье. Почему ты опять напился?

Леон. В этом нет ничего особенного, мой друг. Я недавно прочел, что вино помогает справиться с бессонницей, а ты ведь знаешь, я мучаюсь ею уже давно.

Готье. Если ты болен – найди доктора. Ты ведь говорил, что знаешь одного! Почему бы не вызвать его сюда?

Леон. Нет! Нет, не нужно его, Каспар, он… Нет. Не нужно его.

Готье. Да ты весь трясешься. Ну-ка…

Готье пытается приложить руку ко лбу Леона, но он отмахивается.
Леон. Скажи. Можно ли судить невиновного?

Готье. Да что с тобой?

Леон. Можно ли судить невиновного, Готье?

Готье. Если человек невиновен – никто не будет его судить.

Леон. Вот как…

Леон резко встает, роется в бумагах и кладет перед Готье старую книгу. Готье читает её название – «Библия». Ничего нового.
Готье. Что на этот раз?

Леон. Библия. Иисус был невиновен, но его судили. Это несправедливо, он не делал ничего плохого, но его убили. Ты понимаешь, о чем я?

Готье. Ты выглядишь отвратительно.

Леон. Это из-за свеч, не беспокойся, я чувствую себя хорошо.

Готье. Ты об аристократах, да? Знаешь, я тоже иногда начинаю сомневаться в правильности наших поступков: кому мы делаем лучше войной? Но потом я вспоминаю о Джули, о своих родителях, о знакомых. И знаешь, я готов убить кого угодно за них. И сомнений нет. Я не хочу предавать свою семью.

Леон. У меня нет семьи.

Готье. У тебя есть Франция. 

Леон. Я… Нет, нет, я не… Я говорил об обычных людях! То, что с ними делала знать – ужасно.

Готье. Не все они злы. Вон, этот… Маркиз, по словам местных, был добрым человеком. Само благочестие.

Леон. Ты насмехаешься над ним?
Готье. Он не глуп и не жесток. Но он монархист. А монархии уже не возродиться. Сволочи, вроде той, что убил мою сестру, родились при монархии и должны умереть при ней.

Леон. Но ведь я тоже аристократ.

Готье. Я говорю о тех, кто угнетал простой народ, а ты меня спас. Я забираю это с собой(забирает бутылку), и надеюсь, что до завтра ты протрезвеешь.

Леон. Я трезв.

Готье. А бутылка говорит мне о другом.

Готье уходит.
Леон. Готье, подожди! (пауза)Святая Дева Мария, благослови душу этого человека. 

Стук в дверь. Леон быстро приводит себя в порядок, убирая Библию со стола. Бутылки его не беспокоят.
Леон. Войдите!

Солдат несмело заходит в комнату.
Леон. Что-то произошло? Что-то с заключенными?

Солдат. Не совсем. Это, капитан, мы с ребятами видели, как офицер выходил из тюрьмы.

Леон. Он мог оставить там бумаги.

Солдат. Мог, но, капитан… Перед этим мы слышали женский голос! Его там кто-то за что-то благодарил. У нас там только одна баба осталась – маркиза. Мы, конечно, проверили – она на месте. В камеру не заходили – мало ли, убежит. Но решили вам сказать, вдруг что.

Леон. Вы уверены, что это был офицер Моро?

Солдат. А кто ещё? Высокий, тощий. Вы не подумайте, капитан, это не клевета! Ваш друг мог там что угодно делать, не обязательно противозаконное. Но мы действительно видели, как он…

Леон(перебивая). Я понял! Я поговорю с ним, а вы… молчите. Никому не слова, слышите? Никому. А теперь идите.

Солдат. Как прикажете, капитан.

Солдат уходит.
Леон. Как не вовремя! Как я мог не понять?! Его взгляд, его интерес, всё!.. Бедный мой друг, в такое время!.. Влюбиться, и в кого! Её скоро казнят. Готье это знает. Если… Боже, если он влюбился, то... Это объясняет... Если он хочет её освободить, то придет к ней завтра ночью, так удобнее…

Леон замирает и смотрит на Библию.
Леон. Господи, я редко прошу тебя о помощи, ибо верю в твое провидение, но… Пускай я окажусь неправ, пускай Готье был там не из-за маркизы. Я готов побыть дураком, лишь бы…

Леон замолкает.
Леон. Всё, всё завтра, при свете дня. А сейчас…Душно, как же душно! Эти стены… Сужаются? Видимо, показалось. Мне нужен отдых. Немного отдыха!

Леон уходит из кабинета.
Сцена седьмая
Тюрьма. Ночь. Готье медленно подбирается к решетке. Софи не спит.
Софи. Какое счастье! Вы при!..

Готье. Во-первых – либо замолчи, либо говори очень тихо. Во-вторых – давай сюда посуду.

Софи беззвучно двигает губами, пытаясь сказать спасибо.
Готье. Не настолько тихо.

Софи. А что… что случилось?

Готье. Я не хочу попасться из-за тебя. Давай сюда.

Софи. Спасибо вам, без вас я бы умерла.

Готье. От голодовки в один день никто не умирал.

Софи. И всё же!.. Вы придете завтра? Мне сказали, что… что меня скоро должны казнить. Это правда?

Готье. Нет. Пока идет разбирательство…

За спиной Готье появляется Леон. Софи и Готье его не видят.
Готье. Тебя не казнят.

Софи. Вы… вы обещаете?

Готье. Да. Давай сюда посуду.

Софи отдает посуду Готье. 
Леон. Готье…

Готье. Леон? Что ты…

Леон. Я и подумать не мог, что ты… 

Готье. Ты неправильно понял. Я услышал шум.

Леон. Шум…

Готье. И пошел сюда. Видимо, я спугнул того, кто здесь был, но у этой девки обнаружилась миска. Она уже пустая, но я решил забрать её. 

Леон. Вот как. Может, нам стоит допросить эту девушку, чтобы она сказала, кто приносил ей еду?

Готье. Зачем?

Леон. Если кто угодно может проникнуть сюда, значит, этот кто-то может выпустить пленников.

Готье. Посмотри вокруг – такая темень. Ты думаешь, что она видела его лицо? Эй, ты, видела лицо человека, который принес тебе еду?

Софи. Н-нет.

Леон. Славно. Нам стоит усилить охрану тюрьмы.

Готье. Я займусь этим.

Леон. Нет. Этим займусь я. А тебе стоит отдохнуть. 

Готье. Но ведь…

Леон. Это приказ, Готье.

Готье. Хорошо. Как скажете, капитан.

Готье уходит, недовольно оглянувшись на Леона.
Леон. Он ведь приходил к вам, да?

Софи. Я-я не понимаю о чем вы.

Леон. Да, да, конечно. Не понимаете. Стража! Подготовьте повозку для пленников, живо!

Софи. Что? Что вы хотите сделать?

Леон. Ничего такого, уважаемая маркиза, чего не сделал бы позже.

Софи. Вы… собираетесь казнить меня?

Леон. Мне жаль.

Софи. Нет, нет! Я не сделала ничего дурного! Я всё сказала, что знала про Ксавье и… И про отца тоже всё сказала! Прошу! Не надо! Нет!

Леон долго смотрит на Софи. Не говоря ни слова, он уходит, оставляя Софи кричать в пустоту.
Сцена восьмая
Тюрьма. Ночь. Маркиз сидит за решеткой и пристально смотрит на Леона. Он принес сюда стул и сейчас вертит в руках бутылку.
Маркиз. Зачем вы пришли? Я уже знаю, что меня казнят. Софи так кричит, что сообщать об этом не нужно.

Леон. Я пришел попрощаться.

Маркиз. Попрощаться? Боже мой, да вы пьяны.

Леон. Я трезв.

Маркиз. Неужели? От вас разит вином. Празднуете?

Леон. Нет… Нет! Здесь нечего праздновать.

Маркиз. Да неужели, месье?

Леон. Моё имя – Леон де Галла де Мариньо. Я пришел к вам, потому что больше не к кому. У меня есть друг, но... Моя мать мертва, мой отец… будь он жив, я ни за что!.. А больше у меня никого нет. Только я. Один. Я революционер, который не хочет убивать аристократов. Я предатель, которому вверена страна. Я гуманист, маркиз, вы представляете?! Человек, который приказал убить сотни невинных – гуманист! Знаете ли вы, как невыносимо убивать тех, кто когда-то нянчил тебя на коленях? Невинных! Но я не этого хотел, месье де Бланш, нет. Я хотел быть справедливым судьёй, хотел помогать людям. И где всё это?! Я сам стёр всё то, во что верил, в пыль. Сам, не кто-то за меня, а я, своими руками! А знаете, из-за чего? Из-за собственной трусости! Я боялся смерти, и сейчас боюсь. Я не хочу терять себя.

Маркиз. Если вы уже давно разрушили свои идеалы, разве вам есть, что терять?

Леон. Я не знаю. Есть же в человеке что-то вечное и постоянное, что он может потерять только со смертью? 

Маркиз. Это называется совестью, и, боюсь, её вы уже потеряли.

Леон. Не правда! Не правда, я сожалею об убитых мной. По ночам мне не удается уснуть, потому что я слышу крики, вижу пустые, наполненные беззвучным проклятием, глаза моих жертв. Вино – единственное место, в котором я нахожу успокоение, а пьяное забытье – единственный шанс окунуться в сон без сновидений. Разве это не совесть? Разве это не сожаления?

Маркиз. Вам жаль себя.

Леон. Вы не понимаете! Это невыносимо, маркиз. Я не могу так больше. Я мучаюсь, но выхода нет. Я мог пойти иным путем, и теперь я его ясно вижу, но прошедшего не воротишь. Нельзя вернуть монархию, нельзя вернуть убитых, нельзя… Ничего нельзя сделать. 

Маркиз. А вы пытались?

Леон долго молчит, пытаясь подобрать слова в своё оправдание, хотя на задворках сознания громыхает мысль, что Маркиз прав.
Леон(в сторону). Солдаты! Выведите маркиза и маркизу де Бланш. (Маркизу, шепотом)Прощайте.

Леон уходит.
Маркиз. Прощайте, месье Леон. Прощайте.

Появляются Солдаты, и уводят Маркиза.
Сцена девятая
Кабинет. Леон мечется из угла в угол, изредка подходя к окну. На столе стоит открытая бутылка, рядом – Библия.
Леон. Если Готье узнает, он возненавидит меня. Он освободит эту девушку и навлечет на себя беду, но… Но это неправильно!.. А какой иной выход существовал из этой ситуации? Никакого! Я не мог иначе!.. А пытался?

Леон подбегает к окну.
Леон. Выехали… Теперь поздно что-то менять. Снова смерть, и снова из-за меня. Не я, но по моему приказу... Боже, прости меня, я не хотел, ты знаешь это, не хотел!

Леон подходит к столу, пытается взять Библию, но его руки дрожат. В коридоре громко хлопает дверь и Леон, по неосторожности, опрокидывает бутылку вина на святую книгу.
Леон. Нет… Нет-нет-нет! Нет! Дьявол!

Леон в отчаянии и страхе падает на колени, погружаясь в мрачное забытье. Он не спит, но и не бодрствует – его мысли не подчиняются ему сейчас, он бредит. Ночь незаметно  сменяется утром. В дверь стучатся.
Леон. Уже утро?.. Нет, это невозможно, только что была ночь, это…(поднимаясь с колен) Да-да, войдите.

В кабинет заходит Готье и тут же морщится от резкого запаха вина.
Готье. Фу! Леон, ты совсем спятил? 

Леон. Что… что случилось?

Готье. У тебя кабинет насквозь пропах вином! Проветрил бы, дышать невозможно – такое ощущение, что вот-вот опьянеешь.

Леон. Да, да, сейчас…

Леон делает шаг к окну и чуть не падает, но его подхватывает Готье.
Готье. Да ты пьян.

Леон. Нет-нет, я трезв. Просто мне… нехорошо.

Готье. Может, доктора?

Леон. Не стоит, это от недосыпа.

Готье. Сядь пока на диван. Я открою окно, может, полегчает. Ей-богу, выглядишь отвратительно.

Готье открывает окно.
Готье. Я сегодня был в тюрьме. Охрану ты, конечно, усилил, но где маркиз и маркиза де Бланш?

Леон. Они… Пришел приказ… От самого… расстрелять их. Не медля ни секунды.

Готье. Приказ? Где он?

Леон. Он… Я, кажется, сжег его.

Готье. Сжег? Зачем это? 

Леон. Там было так написано.

Готье. Странно это, Леон, но раз расстреляли, значит было за что.

Леон. Ты… не злишься?

Готье. Злюсь? Я? На что?(пауза) Ну, расстроен отчасти. Понимаешь… Я тебя обманул. Это я ей еду принес, ещё вчера. Пожалел.

Леон. Пожалел? Аристократку?

Готье. Не совсем. Ты ведь знаешь, моя сестра скончалась, а эта маркиза была так похожа на неё. Я когда эту де Бланш в первый раз увидел, даже подумал, что это она. Хах, будто снова домой вернулся. Стою и вижу лицо Джули, умом понимаю, что она мертва, но… Но вот же она, живая стоит. Ты потом когда про любовь заговорил, мне тебя ударить захотелось. 

Леон медленно встает с дивана, в ужасе смотря на лицо Готье, ища малейшие признаки того, что он шутит.
Готье. Что такое?

Леон. Это я…

Готье. Что «ты»? Эй, смотри на меня. Леон? Леон, черт тебя дери!

Леон. Я убил.

Готье. Кого?

Леон. Их.

Готье. Маркиза и его дочь?

Леон. Я боялся, что ты влюбился. Я думал, ты освободишь её! Я не хотел потерять своего единственного друга, Готье!

Готье. Леон! Это… глупо! Они бы всё равно умерли, а спасать их... Бред! Погоди. Я могу понять маркизу, но маркиза зачем?

Леон. Я… Я не знаю. 

Готье. Врешь. Леон де Мариньо, назови мне причину, а не детское оправдание.

Леон. Я сказал ему то, что он не должен был знать.

Готье. Ты мог ему не говорить?

Леон. Мог.

Готье. Так какого черта?! Леон, это неправильно! Мы для этого устраивали революцию? Чтобы убивать по собственной прихоти? Из эгоизма?

Леон. Но ведь того аристократа ты тоже…

Готье. Я защищал свою семью. Это не прихоть, Леон, это – чертова необходимость. Умей их различать.

Леон. Прости… Я не хотел, я был напуган!

Готье. Оправдания, достойные попрошайки, а не мужчины.

Леон. Готье, постой! Не… не уходи! Я сделал это ради тебя! Я не хотел. Я ничего этого не хотел!

Готье. И именно поэтому ты… Леон!?

Не выдержав, Леон падает в обморок. Слабость заполняет его тело и всё, что он хочет, это покой, чтобы всё закончилось, чтобы революция растворилась в быту, как плохой сон. Готье подхватывает падающее тело буквально у пола. Он держит Леона как ребенка, прежде чем положить его на диван и спешно выйти за доктором.
Тишина. Занавес. 
Конец первого действия.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Сцена первая
Поле недалеко от Парижа. Леон одет слишком по-домашнему для такой погоды – он стоит в одной рубашке, штанах и туфлях, обдуваемый холодным ветром. Он не хочет здесь находиться, но обстоятельства всегда вынуждают его действовать против воли. Вот и сейчас – дуэль это не то, что Леон вообще может одобрить. Это риск, это опасность, более того – это смерть! Леон даже не думает о том, что его оппонент – юноша в черном плаще – будет так любезен и не выстрелит в голову. Прийти к компромиссу не получилось. Впрочем, нет на свете такого человека, который мог бы прийти к компромиссу с Раулем.
Леон. Месье…
Рауль. Не смейте! Берите пистолет.
Леон. Одумайтесь, неужели вам так хочется погибнуть?
Рауль. На благо Франции мне не жалко своей жизни, мне ничьей жизни не жалко. Тем более вашей. Лжецам не место здесь.
Леон. Я не лгал!
Рауль. Да что вы?
Леон. У вас нет доказательств! Я пришёл только потому, что дорожу своей честью.
Рауль(смеясь, не отводя взгляда от пистолета). Как можно дорожить тем, чего нет?
Леон. Послушайте, месье!...
Рауль. Наслушался. (пауза) Пистолет. Живо!
Леон нехотя берёт пистолет. Его руки дрожат не то от холода, не от напряжения.
Леон. Он хотя бы заряжен?
Рауль. Я отрезал бы ваш поганый язык столовым ножом для масла, но боюсь, этого будет мало.
Леон. Вы угрожаете мне?
Рауль. Мы устраиваем дуэль. Сами как думаете – угрожаю я вам или нет? Может, это просто игра? Догонялки. Ну, так прошу, бегите. Перед вами поле! Не стесняйтесь! Весь мир в вашем распоряжении! Куда ни посмотри – вы к месту. Так ловко лавируете от одной веры к другой, я бы так не смог. Поразительно! (грубее)Пора перестать бегать.
Леон. В таком случае… к барьеру?
Рауль. Если вы сможете до него дойти.
Рауль и Леон расходятся. Первый шаг. Леон трясется, как лист на дубе осенью, он с трудом поднял ногу. Второй шаг. Кто в здравом уме смог придумать дуэли? Боже, где секунданты? Где врач? Почему тут только они вдвоем? Третий шаг. Врач… Леон согласится даже на Каспара, лишь бы не думать о смерти. Четвертый шаг. Рауль плохой стрелок – по крайней мере, Леон пытается убедить себя в этом. Пятый шаг. А если… Нет, это неправильно. Шестой шаг. Леон начинает молить Бога о том, чтобы тот дал ему сил дойти до конца. Седьмой. Как долго тянется время! Не слышно ни ангелов, ни бесов – лишь ветер. Восьмой. Осталось два шага. Два шага до смерти. Два шага до ада. Девять. Последний шаг? Нет, он не станет, он не будет играть по правилам, он не хочет умирать! Леон не выдерживает и, повернувшись, стреляет в ничего не подозревающего Рауля. Тот падает на земли с громким вскриком.
Рауль. Дьявол!
Рауль резко оборачивается и стреляет в Леона. Тот отшатывается и издаёт стон боли, в неверии  ощупывая свою грудь. Крови нет. Подбегают секундант и доктор. Рауля уносят.
Леон. Нет… Нет-нет-нет-нет-нет!
Поле суживается, темнота поглощает его. Она доходит до ног Леона и тут всё схлопывается. Он дома, возле камина, в своей квартире. Во всех комнатах стоит полумрак, шторы задернуты. Горят свечи. Камин недавно горел, в нём всё ещё тлеют угли. Леон опирается на каминную полку и с ужасом смотрит на стоящих в дверях Готье и Каспара.
Леон. Отойдите!
Каспар. Герр де Мариньо!
Леон. Пистолет! Где пистолет?!
Каспар. Не имею ни малейшего понятия, где ваша мать его держала. (Готье)У него бред.
Леон. Вы… врач? Пуля… она здесь, я чувствую её! Она пытается добраться до сердца, она шевелится!
Каспар медленно, чтобы не спугнуть, подходит к сумке, стоящей на столике и достает оттуда лекарство, которое протягивает Леону. Готье с сожаленьем и жалостью смотрит на друга, чей рассудок помутнел от болезни.
Каспар. Не переживайте, ваша пуля до сердца не доберется. Пейте. Вам станет легче.
Леон залпом выпивает лекарство.
Каспар. Какой вы покладистый, когда в бреду!
Леон. Разве вы не должны меня резать?
Каспар. Резать – потом. Сейчас вам нужен отдых.
Леон. Я уже отдыхаю. Готье говорил, что мне… Я поругался с Готье.
Каспар. Вот как?
Готье. Это было полгода назад.
Леон. Передайте ему, чтобы он не приезжал. Я не хочу, чтобы он был здесь. Это место... Оно для таких, как я. (пауза)Я слышу крик. Кого-то убивают?
Каспар. Что вы, как можно? Мы всёго лишь живём при терроре, убийства ему так не свойственны!
Леон. Террор? Чей?
Готье. Поаккуратнее со словами.
Каспар. Террор свободы, равенства и братства.
Леон. Кровь… опять кровь.
Каспар. Герр Моро, отведите герра де Мариньо в его спальню.
Готье молча кивает, берет Леона под локоть и уводит его в спальню, после чего возвращается. Каспар ищет нужные лекарства в своём саквояже.
Готье. Он уснул.
Каспар. Прекрасно. Так он легче перенесёт болезнь.
Готье. Месье Нойманн, это?..
Каспар. Чахотка. Могу сказать, что болеет он не первый день. Сами посудите – лихорадка, бред, кашель. Потребуется много времени, чтобы вылечить его.
Готье. И много денег, да?
Каспар. Как приятно с вами работать. Именно. Сейчас точно не скажи цену, но за неудобства придётся доплатить.
Готье. Но!..
Каспар. Вы вызвали меня посреди ночи. Я успел подумать, что по мою душу пришла революция – человек в военной форме стучится, будто сейчас великий потоп.
Готье. Он попросил позвать вас.
Каспар. Даже так? Удивительно. Не могу сказать, что герр де Мариньо мне доверяет. 
Готье. Он просил вас. Напишите рецепт, или что там обычно делают врачи, я буду следить за ним.
Каспар. Пожалуйста-пожалуйста, только не отравите его.
Готье. С чего я должен?..
Каспар. Я про дозировки, а вы про что?
Готье. Мне показалось, что... Неважно.
Каспар. А-а-а, вот оно что. Мне нет никакого дела до ваших ссор.
Готье. Рецепт.
Каспар. Прошу.
Каспар протягивает Готье листок, испещренный аккуратным почерком немца.
Каспар. Прочитать сможете?
Готье. Я умею.
Каспар. Превосходно. 
Каспар достает флакончики из сумки, придирчиво рассматривая их.
Каспар. Этого должно хватить.
Готье. Должно?
Каспар. Молодой человек, вы вызвали меня посреди ночи. Разумеется, я не успел собрать всё необходимое. В этот визит я сделал всё возможное.
Готье. А в следующий попросите больше денег?
Каспар. До тех пор, пока платят, я буду лечить. В этом смысл докторов, разве нет? До свидания.
Каспар уходит, оставляя Готье наедине со своими мыслями.
Сцена вторая
Здание комитета общественного спасения. Собрание уже закончилось, Готье стоит в фойе и ожидает, когда можно будет зайти. За ним внимательно следит Рауль, но пока не решается подойти. Готье чувствует, что за ним наблюдают и оборачивается. 
Готье. Что-то нужно?
Рауль. И вам добрый день! Я просто наблюдаю. Не каждый день здесь появляется кто-то новый и… в военной форме.
Готье. Вы из комитета?
Рауль. Верно. Рауль Гибо, очень приятно. Вы здесь, чтобы отдать какую-нибудь петицию?
Готье. Да.
Рауль. О, тогда необязательно  ожидать свою очередь. Я тот, кто проверяет их, вы можете отдать всё прямо сейчас.
Готье. Спасибо, но нет. 
Рауль. Это абсолютно законно, не подумайте, я не мошенник.
Готье. Обычно, как раз так и говорят мошенники.
Рауль. Тонко подмечено! Но действительно, вам не о чем волноваться.
Рауль подходит к Готье, опираясь на трость, улыбается дружелюбно и доброжелательно. Готье настораживает эта улыбка.
Готье. Это будет нечестно. 
Рауль. К сожалению, политика того от нас требует.
Готье. Тогда нужно изменить её!
Рауль безмолвно смотрит на Готье пару секунд, а потом начинает горько смеяться. После этого он замолкает, отнимает трость от земли, неподвижно рассматривает узоры на ней. Сейчас своими скупыми движениями он похож на Рауля из бреда Леона, но этот - страшней. Этот – живой.
Рауль. Как у вас всё просто. Я бы и сам не прочь изменить политику… Да что уж там, изменить человека. Сделать его правдивей, искренней. Но народ… Народ противится. Комитет принимает меры, которые нужны для светлого будущего Франции, но сама Франция отторгает их.
Готье. Вы льёте кровь.
Рауль. Кровью города возводят. Мы прольём кровь сейчас, чтобы потом некому было. Это справедливо, это правильно, это так и надо. Террор – есть необходимая добродетель, а кровь – есть путь к ней.
Готье. Вы людей кровью кормить собираетесь? Они голодают!
Рауль. Я знаю! 
Рауль резко опускает трость на пол, начинает ходить из стороны в сторону, хромая.
Рауль. Одни просто посылают сюда петиции почтой, другие приходят прямо во время заседания. Они наивно полагают, что мы сможем решить их проблемы сейчас! Скажите как военный – разве можно воевать сразу на два фронта? Разве можно рассредоточивать армию в разные концы страны без вреда для стратегии? Нет! Как можно думать о границах, когда в сердце страны растет язва?! Предатели… Они могут быть среди самых верных. Я знал одного такого - вы его плащ носите.
Готье. Леон?
Рауль. Месье де Галла был подлым человеком, и я рад, что он умер. Надеюсь, его вещи послужат на благо, раз их хозяин не смог.
Готье. Он жив. 
Рауль. Тогда как?..
Готье. Я его друг, месье  Гибо. Мой плащ прохудился, поэтому мне пришлось взять этот. 
Рауль. Опомнитесь… Нет, у месье де Галла не может быть друзей!
Готье. Ложь!
Рауль. Именно! Он лжет всем, даже себе. Если вам кажется, что он ваш друг – бегите, потому что он выпьет вас, а потом утянет за собой на дно. Месье Моро, будьте благоразумны!
Готье. Откуда вы…
Рауль. Я всё объясню.
Рауль делает шаг к Готье, улыбается неловко, а в глазах досада и саднящая боль. Готье инстинктивно делает шаг назад, но Рауль быстро – слишком быстро для калеки – хватает его за руку и сильно сжимает.
Рауль. На границе вы были из-за меня, и вернули вас оттуда по этой же причине. 
Готье. Зачем? Вы отправили меня на границу, чтобы… Чтобы оставить Леона без присмотра? Чтобы он совсем спятил?!
Рауль. Я пытался оградить вас… Да кого угодно от этого роялиста!
Готье. Он не!..
Рауль. Он был за Лафайета!
Повисает тишина. Рауль ищет в глазах Готье хоть какую-то реакцию, но её нет. Готье глух, как тюремная стена.
Готье. Держите петицию и прощайте.
Рауль. Стойте!
Рауль пытается удержать Готье, но тот отталкивает его и быстро уходит. Рауль скоро – насколько позволяет нога – подходит к двери и смотрит на удаляющуюся фигуру.
Рауль. Вы можете думать что угодно, но я не стреляю в спину! Слышите?! Не стреляю!
Рауль прижимается спиной к прохладной стене и смотрит в окно. В него бьют лучи солнца. Рауль вытягивает руку, словно пытается поймать их, но, разумеется, ничего не выходит.
Рауль. Нечестно…
Рауль отходит от стены и быстро шагает в свой кабинет. У него ещё много дел.
Сцена третья
Квартира Леона заполнена исписанной бумагой – Готье каждый день на протяжении уже недели шлёт письма в комитет, не оставляя надежду на то, что правительство хоть как-то отреагирует. Иногда он ошибается и отбрасывает бумагу в сторону, не желая видеть своих ошибок. Его письма наполнены гневными призывами прекратить войну, послать провизию на границы, прекратить казнить людей из-за пустых обвинений – или хотя бы проверять их! Готье отвлекается лишь на Леона. Де Галла, на удивление, становится лучше.
Леон. Очередное письмо? 
Готье. Возьму их количеством.
Леон. У тебя тут ошибка.
Готье смотрит на лист и в ярости разрывает его на две части. Леон вздрагивает от резких движений друга. Клочки бумаги летят на пол. Готье, вся душа которого требует действий, поднимается со стула и несколько раз намеренно проходит по ним.
Готье. Я не понимаю!
Леон. Я могу помочь, Готье, только ска…
Готье. Не надо!.. Не надо, тебе нужен отдых.
Леон. Мой мозг тоскует без работы.
Готье. Прочти книгу.
Леон. Я хочу помогать людям.
Готье. До болезни ты только и делал, что убивал их. Как теперь ты собираешься помогать?
Леон. Я… Готье, да что случилось?
Готье. Лафайет.
Леон. Что? Он вернулся?
Готье. Так значит это правда! 
Леон. О чём ты?
Готье. Ты был за Лафайета. Всё это время.
Леон. Я… Я могу объяснить. Лафайет, он… Спасение души… Я… Гуманизм!
Готье. Мы были братьями, Леон. Ты спас мне жизнь, как ты вообще мог!.. Лафайет! Монархия! 
Леон. Я был аристократом!
Готье. Дело не в том, кем ты был, а в том, кем ты стал. Почему не сказал раньше? Так понравилось лгать?! Один раз – и всё, не остановиться?
Леон. Готье… Ты не знаешь… Я не мог спать, я видел их лица, понимаешь? Я пил потому, что так было легче, я… У меня нет ничего, я предал самого себя, свои идеалы.
Готье. Ты об этом рассказал маркизу?
Леон. Я не мог больше убивать, пойми! Я не мог! Я не этого хотел!
Готье. А чего? Вы затеяли революцию, с которой не можете справиться, вы за всё это в ответе!
Леон. Я старался сохранить монархию потому, что боялся! К власти придут такие, как Робеспьер, и что тогда? Кровь, убийства, террор. Это грешно, Готье! Человек не должен убивать человека!
Готье. Зато использовать как инструмент – может?
Леон. А что происходит сейчас? Я не видел, что происходит на границе, но я знаю, что…
Готье. Ни черта ты не знаешь! Ни ты, ни Рауль! Вы революцию в глаза не видели, вы смотрите на неё, как ребенок на лошадь – она красивая, но только взрослые знают, что скоро она подохнет. Граница усеяна трупами, в деревнях люди хлеба не видят, костры пылают, а пули свистят у тебя перед носом, как комары. Только комара можно прихлопнуть, а вот пулю… Она тебя сама прихлопнет. И сейчас, всё, что вы делаете – говорите. Мы не в церкви!
Леон. Мы ничего не можем сделать, пойми!
Готье. Мы можем всё, дайте только время и еду.
Леон. Ты… изменился.
Готье. Мы все. 
Леон. Это всё… из-за границы, так? Ты не должен был ехать, ты чуть не погиб!
Готье. Это всё, что тебя беспокоит?
Леон. Меня беспокоишь ты!
Готье не смотрит на Леона, надевает верхнюю одежду и вспоминает про лекарства.
Готье. Рецепт на столе в твоей комнате.
Готье подходит к двери, открывает её. Леон не понимает, что происходит. Что он сделал не так?
Леон. Готье!
Готье. Да лучше бы умер.
Сцена четвертая
Площадь. Готье пришел сюда случайно, и сейчас с омерзением наблюдает сцену казни. Из толпы к нему подходит Рауль – неизменная трость, красный камзол, плащ. Его будто не трогает происходящее – он чист и открыт перед всеми. В том числе, перед самим с собой.
Рауль. Месье Моро!
Готье. Вы?
Рауль. Удивительно видеть вас здесь, из-за ваших писем мне казалось, что вы не сторонник казней.
Готье. Я здесь случайно.
Рауль. Прогуливаетесь? Это хорошо, свежий воздух необходим для здоровья. Кстати об этом – как поживает месье де Галла?
Готье. Жив.
Рауль. Жаль. Пока у меня нет причин арестовывать его, но только пока.
Готье молчит. Рауля удивляет такая немногословность.
Рауль. У вас что-то случилось?
Готье. Нет.
Рауль. В прошлый раз вы были многословней.
Готье. Вас часто обманывают, Гибо?
Рауль. Каждую минуту. О, я понял. А я предупреждал, что месье де Галла…
Готье. Замолчите, ради Бога!
Рауль. Как скажете, месье.
Оба наблюдают, как лезвие гильотины отрубает человеческую голову. Она падает в корзину с глухим стуком. Готье кажется, что если и есть в этом мире старуха с косой, то её шаги звучат именно так.
Рауль. Будь моя воля, я бы всех перевешал. Не гильотиной единой. Голову можно усадить на пику, но тело… Целое тело выглядит устрашающе. Представьте – синие, безвольные тела висят вдоль дорог – при жизни они не пользовались глазами, потому сейчас их клюют птицы. Немое предупреждение…
Готье. Это отвратительно.
Рауль. Не отвратительней измены. «Живые, не повторяйте нас»! А что мы имеем сейчас?
Готье. Запах крови?
Рауль. Вольнодумцев, когда необходимо послушание! Комитет пытается исправить ситуацию, но от этого мало толку. Знаете, мой отец...
Рауль сбивается, лихорадочно переводит взгляд то с Готье, то на гильотину, но всё же решается продолжить.
Рауль. Мой отец был предателем, он укрывал у себя людей, которые выступали против революции. Он был адвокатом. Человек, который был призван служить закону, нарушал его! Как можно говорить о движении, когда твои же граждане толкают телегу назад? Народ ослеп, так пускай их слепые глаза клюют вороны!
Готье. Вы казнили собственного отца?
Рауль. Он мне не отец. Я отрекся от него и взял другую фамилию. Действия говорят за человека, и его действия сказали, что он заслуживает смерти.
Готье. Но он ваша семья.
Рауль. А вы бы не казнили? Того же Леона?
Готье. Зачем мне?
Рауль. Он предатель, месье Моро, а это страшно. Он ведь захочет вернуться, и что тогда? Подумайте, он ввергнет всё в больший хаос, мир отодвинется ещё дальше! Ваши любимые крестьяне не получают еду из-за таких, как он. Неужели вы не злы?
Готье. Один человек не может удержать сотню.
Рауль. Может - месье де Робеспьер этому пример. Подумайте, вы ведь… Вы ведь можете его убить. Один выстрел – в голову - и всё. На одного червя меньше. Он задолжал мне, но свой выстрел я отдаю вам. 
Готье. Вы сумасшедший.
Рауль. А вы – нет? Мы все через это проходим – потери, разочарования, а потом… Потом вас ожидает открытие, как и меня. Вся эта боль уйдет, останется лишь понимание того, что вы поступаете правильно – вы один делаете верно! В данном случае нас будет двое. Я не настаиваю, но одно убийство… Ради Франции.
Готье. Это бред!
Рауль. Что вам ещё одна смерть!
Готье. Он мой друг!
Рауля. У него нет друзей.
Готье. Отойдите от меня!
Готье отшатывается от Рауля и скрывается в толпе. Рауль смотрит ему вслед с легкой улыбкой.
Рауль. Я буду ждать вас в комитете! Приходите, когда надумаете! А вы надумаете, я знаю.
Сцена пятая
Квартира Леона. Леон пытается читать книгу, но постоянно отвлекается. В итоге он просто откладывает её.
Леон. Святая Дева Мария…
Дверь резко открывается, в квартиру забегает Готье. Он тяжело дышит и двигается слишком стремительно.
Готье. Я скажу, что ты умер.
Леон. Что?
Готье. Я скажу, что ты застрелился. 
Леон. О чём ты?
Готье. Хочешь в Австрию? Будь у него хоть сто Робеспьеров, у него не будет власти там.
Леон. Да о чём ты говоришь?
Готье. Рауль хочет, чтобы я убил тебя.
Леон. Он… Что?.. Готье, держись от него подальше, он опасен!
Готье. Я заметил! Он фанатик, Леон! Сумасшедший! Из вас двоих ты более нормален, хотя ты болен!
Леон. Я здоров!
Готье. Ты бредил вчера. Говорил, что видишь ангелов. Я бы не назвал это здоровьем. Тебе нужно туда, где тепло… Италия! Нет, не стоит, там неспокойно. Испания? Америка!
Леон. Ты спятил.
Готье. Я пытаюсь тебя защитить!
Леон. Это бесполезно, Готье. Я… Я не достоин. 
Готье. Вот что, ты… Конечно, тот ещё ублюдок, но, всё же... У всех бывают ошибки, и… Ты кинулся под пули тогда. Так не каждый… Я должен тебе куда больше жизни.
Леон. Готье…
Леон делает шаг в сторону Готье, пытаясь обнять его, но тот останавливает юношу.
Готье. Не надо. Достаточно того, что я пытаюсь спасти твою шкуру. Если ты уедешь, мы больше…
Леон. Вот оно что.
Готье. Ты – мой друг, но не я – твой. Собирайся.
Сцена шестая
Здание комитета. Кабинет Рауля. Бумаги аккуратно разложены по стопкам, сквозь шторы пробивается солнечный свет. Рауль сидит за своим столом, разбирая письма и бумаги. В дверь несмело стучат.
Рауль. Войдите!
В кабинет заходит Готье. Увидев его, Рауль поднимается с места, на его лице начинает играть улыбка.
Рауль. Месье Моро! Добрый день! Я вас заждался, право слово. Но ничего, такие вещи легко не даются, я по себе знаю. Правда – тяжелый груз, как и ответственность.
Готье. Он мертв.
Рауль. Что?
Рауль неверяще смотрит на Готье и медленно опускается на свой стул.
Рауль. Расскажите мне, как.
Готье. Он застрелился. Прямо в тот день. Мы поругались, и… У него случился припадок.
Рауль. Сядьте.
Готье оглядывается и садится в небольшое кресло напротив стола Рауля.
Рауль. Знаете, это… Очень иронично. Его мать погибла от болезни, а теперь и он. Можно засомневаться в докторе, который лечил их, но я уверен в месье Нойманне.
Готье. Вы знакомы?
Рауль. Он тот, кого я привел лечить месье де Робеспьера. Я ни за что не доверил бы подобное убийце. Месье Нойманн очень лжив, но доктор он отменный. Он вылечил меня после дуэли. Если можно так назвать её.
Готье. Вы из-за этого хромаете?
Рауль. Я хромаю из-за вашего друга. Стрелять в спину на дуэли! Надо же было… Он трус, месье Моро, не то, что мы с вами. Теперь, когда вы свободны и понимаете всё, через что прошел я, мы можем… О, сколько всего мы можем! Мы вдвоем можем говорить за народ – вы с народом, а я с правительством. Месье де Робеспьер прислушивается к моему мнению – иногда – мы получим его поддержку. Франция воспрянет! Троих людей будет достаточно – Иисус изменил мир одним своим появлением, а мы…
Готье. Чего вы хотите?
Рауль. Правды. Для всех, ото всюду. Ложь это опасно, это губительно для человека. Это как яд – сладкий, действенный. Вы можете прятаться, но если вы не имеете силы сопротивляться… Вы не победите. Никогда! Сила воли делает человека человеком, именно она заставляет нас говорить правду и нести ответственность за неё. Ваш друг этого не смог, так сможем мы. 
Готье. Правда у каждого своя.
Рауль. Правда это единица истины, а истина неделима. Вы жалеете его, не так ли?
Готье. Он не заслуживал такого.
Рауль. Нет! Он – как раз заслужил! Ничего, у нас ещё будет время… Идем, нужно познакомиться кое с кем.
Готье. Я не совсем понимаю…
Рауль. Я всё объясню, месье… Готье.
Счастливый Рауль уводит Готье из кабинета.
Сцена седьмая
Коридор. Рауль стоит, опираясь на стену уже который час и неотрывно смотрит на дверь. Он обеспокоен судьбой Робеспьера – тот болеет слишком долго и Раулю это не нравится. Из комнаты выходит Каспар.
Рауль. Что с ним?
Каспар. Всё будет хорошо. Он следует рецепту?
Рауль. Я слежу за ним, но… Сами понимаете, я не могу быть рядом постоянно. Он не позволит.
Каспар. С вашим упорством вы можете просто раз за разом залезать к нему в окно.
Рауль. Месье Нойманн, я плачу вам не за шутки, а за результат.
Каспар. Он будет, как только начнете соблюдать предписания. Ваш знакомый месье Моро поставил своего друга на ноги и тот прекрасно себя чувствует.
Рауль. Чувствовал. Он застрелился несколько дней назад.
Каспар. В таком случае, герр Моро заболел чахоткой.
Рауль. Что вы сказали?
Каспар. Он купил у меня лекарств на год вперед. Возможно, из-за гибели его друга у него обострилась паранойя. Впрочем, лекарства от чахотки не спасают от помешательства.
Рауль. Зачем ему лекарства?
Каспар. Герр Гибо, вам ли не знать, какими бывают люди? Непонятными, нелогичными. 
Рауль. Я знаю!
Каспар. Вам следует подыскать другого доктора герру Робеспьеру. Я скоро уезжаю на родину.
Рауль. Только сейчас?
Каспар. Поверьте, единственная вещь, держащая меня во Франции до этого момента – интерес к тому, что в ней происходит. Много ли вы найдете врачей моего происхождения в вашей стране? Поверьте, в России ничем не хуже, я не говорю про Пруссию. Пациенты везде одинаковые – кричат, плачут, умоляют вылечить. Обстоятельства разные.
Рауль. Вам плевать даже на свою страну.
Каспар. Она справляется и без меня.
Рауль. Рано или поздно вас осудят.
Каспар. Когда это случится – я буду уже мертв. Правосудие меня не пугает.
Рауль. Зря.
Каспар. Вы, вижу, решили взять его роль на себя? Знаете, правосудие есть не более чем миф, оправдание человеческого честолюбия, эгоизма. «Я есть король, я есть судья, я есть Бог» - вот, что представляет собой ваше правосудие. Желание быть правее остальных, правее даже самого Бога. Но многие в своем эгоизме забывают, что всё, связанное с человеческой природой, двойственно. Для кого-то такое правосудие трагедия, а для кого-то – не более чем игра детишек с деревянными саблями и лошадками. Его жажда на самом деле лишь жажда самоутверждения. 
Рауль. Истина – едина. Хотите думать иначе – пожалуйста, но не смейте пользоваться адвокатами и защитой армии. Человеку, вроде вас, не понять сути правосудия. Вы слишком эгоистичны.
Каспар. Я, герр Гибо, не убиваю людей. Мне эгоизм простителен.
Рауль. Прощение – выдумка церкви. Им нужно было что-то продавать. 
Каспар. Хотите сказать, вы правдивы и беспощадны?
Рауль. Я казнил своих отца и мать. И, знаете, на смертном одре они прокляли меня, а не простили.
Каспар. Вы страшный человек, герр Гибо. Вы верите в то, что делаете. До свидания.
Каспар собирается уходить – надевает шляпу, плащ, но его останавливает Рауль, преградив путь тростью.
Рауль. Стоит ли мне брать пистолет?
Каспар. Зависит от того, куда вы идёте.
Рауль усмехается и опускает трость.
Рауль. К бывшему другу.
Каспар. У вас есть друзья?
Рауль. Я это выясню.
Сцена восьмая
Квартира Леона выглядит пустей, чем обычно. Готье проводит рукой по полке, где раньше стояли книги.
Готье. Книги-то зачем?
Леон в верхней одежде заходит в гостиную и грустно улыбается.
Леон. Напоминание о доме. 
Готье. Мог тогда и стулья захватить.
Леон. Они тебе ещё понадобятся. Готье, ты уверен, что это хорошая идея?
Готье. Почему ты спрашиваешь об этом сейчас, когда всё готово?
Леон. Я спрашивал тебя об этом с самого начала, но ты не слушал. Зачем ты вообще помогаешь мне со всем этим? Ты общаешься с Раулем, это опасно.
Готье. Маркизу же я кормил.
Леон. Маркизу?
Готье. Не помнишь? Ту самую. Ни черта ты их лиц не видишь.
Леон. Я не хочу уезжать.
Готье. Тогда я тебя сейчас свяжу и закину в карету. Имей совесть!
В гостиную заходит Рауль – дверь была открыта, они не ожидали столь позднего гостя. Леон отшатывается куда-то в сторону, Готье пытается закрыть собой Леона.
Рауль. И вы говорите о совести?
Готье. Рауль?..
Рауль. По фамилии, месье Моро, по фамилии! Что же вы боитесь? Я безоружен. Стрелять в спину небогоугодное занятие, не так ли, месье де Галла? Ваш друг сказал, что вы застрелились. Да, с такими друзьями и врагов не надо! Не так ли, месье Моро?
Готье. Я...
Рауль. Ложь! Всё, что вы можете говорить это ложь! 
Рауль бьет тростью об пол.
Рауль. Единственная правда, что была в вас, вырвалась при рождении в крике. Такое случается, примеров тому - миллион. Мой отец лгал моей матери, а затем она лгала мне. В институте мне лгали профессора, а теперь солгали вы. Можно ли вас винить? Мы сами выбираем, кому довериться.
Леон. Это была моя идея.
Рауль. Я знаю вашу привычку лгать, месье де Галла! В чём смысл от закона, если люди, его проповедующие, лгут? Теперь я понимаю. Я вижу, что он хотел сказать - везде могут быть предатели. Браво, месье Моро, месье де Галла де Мариньо! Вы провернули чудесную аферу, которую, к своему сожалению я вынужден прервать. Конвент выпустил декрет «о подозрительных» и я имею полное право вас арестовать.
Готье. Я не позволю.
Леон. Готье, не надо!
Рауль. Вас не спрашивают.
Готье. Он всё ещё болен, ему нельзя в тюрьму!
Рауль. Так вот зачем вам лекарства?
Готье. Каспар!..
Рауль. Месье Нойманн бывает очень полезен. К сожалению, он собирается в Австрию… Как и вы. Жаль терять такого врача. А ведь он так вам помог.
Леон. Рауль, хватит, если ты всё ещё злишься на меня из-за той дуэли, то…
Рауль. Если бы я злился, я бы уже выстрелил. Физическая калечность - ничто по сравнению с моральной.
Готье. В вас смешались обе.
Рауль. Готье, друг мой, вас не спрашивают. Хотите ухаживать за ним – будете. Таких, как вы, в одной тюрьме содержат. Идемте, вас уже ждут внизу. Я не взял пистолет, но никто не помешал взять мне людей с пистолетами.
Готье оглядывается на Леона. Тот падает в обморок. Рауль мрачно усмехается и широким жестом указывает в сторону двери. Другого выхода нет.
Сцена девятая
Тюрьма. Готье стоит возле небольшого окошка и смотрит через него на небо. Леон неподвижно сидит на куче соломы – он бледен, из его легких изредка вырывается кашель. При каждом приступе Готье дергается.
Готье. Прости. Если бы я был осмотрительней… Прости. Моя мать всегда говорила мне, что я не смогу обмануть и ребенка. Видимо, он ещё хуже, чем… (пауза)Как она без меня? И отец… Я ведь единственный, кто остался. Джули умирала у них на руках, а я… Узнают ли они вообще? Лучше пусть узнают, чем ждать вечно. Посылать письма, волноваться… А вдруг приедут? А тут меня нет. Вообще нигде нет. Мать не выдержит. Отец ещё ладно, но мать… Они ведь не знают, что это я тогда весь хлеб съел. Год голодным выдался, вот и… А я маленьким был, не понимал, соврал, что это гусь съел… А потом съели его. (пауза)Леон.
Леон не двигается и не отзывается. Только кашель и хриплое дыхание говорят, что он жив. Готье мягко улыбается.
Готье. Леон, как думаешь, есть ли на небесах булочная?
Леон вздрагивает.
Готье. Я помню, ты говорил о ней. Я из-за твоего рассказа тогда и не уснул навечно. Было бы замечательно, чтобы там была булочная. Представь – дерево познания добра и зла, ангелы, и булочная. И нежное тесто. И крем.
Леон(чуть слышно, севшим от кашля голосом). Из облаков.
Готье. Можно и из облаков. Всё, что только захочешь.
Леон. А пустят?
Готье. Как не пустить? Убитых всегда пускают.
Леон. А если… если они сами убивали?
Готье. Смотрят, кого убивали. Ты есть хочешь?
Леон отводит взгляд. Готье вздыхает и достает из небольшого тайника за сеном кусок хлеба.
Готье. Не райский, но хоть что-то.
Леон молча смотрит на хлеб, потом на Готье. По его щекам начинают течь слезы и он принимает еду из рук друга.
Леон. Хлеб – это плоть моя…
Готье. Я не Иисус, Леон, не богохульствуй.
Леон. Ты не верил.
Готье. Сейчас можно. Сейчас всё можно.
Леон. Я убивал… Много. И лгал, я… Я ужасный человек.
Готье. Как и все мы сейчас.
Дверь в тюрьму открывается. На пороге стоят Рауль и пара солдат. Леон со страхом смотрит на них и быстро начинает есть хлеб.
Рауль. Спокойно, де Галла. Никто хлеб не отнимет. Последняя трапеза, всё же.
Готье. Уже?
Рауль. Я здесь не просто так.
Леон. Готье…
Готье. Иди. Я за тобой.
Леон. А если…
Готье. Даже если туда – я с тобой.
Как только Леон заканчивает есть хлеб, его берут под руки.
Готье. Подождите!
Готье обнимает Леона. Солдаты пытаются оттащить его, но Рауль знаком останавливает их.
Готье. До встречи.
Леон, теперь не сдерживаясь, плачет. Его уводят из камеры. Готье и Рауль остается один на один, но Готье даже не смотрит в сторону Гибо.
Рауль. Я предупреждал вас, что у Леона не может быть друзей. Я говорил, что вам следует бежать, пока он не утащил вас на дно. Мне казалось, вы разругались… Так к чему вся эта сцена?
Готье. Он был моим другом. Каждый заслуживает сострадания.
Рауль. Я вашего не удостоился.
Готье. Почему вы были уверены, что он мертв?
Рауль. Мы похожи. Даже не смотря на всю эту ситуацию, мы похожи и я верил, что вы... Вы поступите, как я. Но я ошибался. Мы схожи, но у нас разные идеалы. 
Готье. И что? Разочарованы?
Рауль. Издеваетесь?! Подумать только - я отправляю на гильотину человека, которого уважаю. Человека, который так же верен своим принципам! Я потому и не предложил вам спасение, хотя мог! Как ваш друг! Только это невозможно. Вы не захотите бежать, а я не захочу устраивать ваш побег. В какой глупой ситуации мы находимся, месье Моро! 

С улицы доносятся крики толпы.

Рауль. Мне жаль.
Готье. Не лгите.
Рауль. Я не лгу. Мне жаль, что вы здесь, за решёткой.
Готье. Да замолчите вы! Я устал от того, что вы постоянно говорите. Я устал от запаха крови, который пропитал весь Париж. Я устал от обезумевшей толпы, которую нужно контролировать. Я устал искать выход из этого ада, в который ввергнута наша страна. Хватит! Вот мое тело, а вот голова. И, мне кажется, пришло время их разделить.
Рауль. Если на то ваша воля. Вывести пленника!

Появляются солдаты. Готье сам подходит к ним, его даже не нужно удерживать. Он не вырывается, смотрит ясно и устало.

Рауль. Прощайте.
Готье. До скорой встречи.

Готье уводят. Рауль остаётся в тюрьме один, лишь гул толпы слышен снаружи. Он смотрит вслед Готье, по его лицу катится слеза, но он быстро её смахивает и, улыбнувшись, уходит.
Конец.
